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CITY OF BATHURST 

INFORMATION SESSION 

MINUTES 

 

June 6, 2016 - 6:00 p.m. 

 
 

 

VILLE DE BATHURST 

SESSION D'INFORMATION 

PROCÈS-VERBAL 

 

Le 6 juin 2016 - 18 h 

 
 

 

Present 

Mayor P. Fongemie 

Councillor P. Anderson 

Councillor K. Chamberlain 

Councillor Bernard Cormier 

Councillor S. Daigle 

Councillor R. Hondas 

Councillor K. Lanteigne 

Deputy Mayor L. Stever 

 

Appointed Officials 

T. Pettigrew, City Engineer 

E. Poitras, Chief of Police 

A. Doucet, City Manager/Treasurer 

L. Dauphin, Director of Parks, Recreation and 

Tourism 

W. St.Laurent, Executive Assistant/Assistant City 

Clerk  

C. Lemire, City Clerk 

 

Others: Ernie Boudreau, Deputy Police Chief 

 
 

 

Présents 

P. Fongemie, maire 

P. Anderson, conseillère 

K. Chamberlain, conseillère 

Bernard Cormier, conseiller 

S. Daigle, conseiller 

R. Hondas, conseiller 

K. Lanteigne, conseillère 

L. Stever, maire adjoint 

 

Fonctionnaires 

T. Pettigrew, ingénieur municipal 

Eugene Poitras, chef de police 

A. Doucet, directeur municipal/trésorier 

L. Dauphin, directeur des parcs, des loisirs et du 

tourisme 

W. St.Laurent, adjointe de direction/secrétaire 

municipale adjointe  

C. Lemire, secrétaire municipale 

 

Autres : chef de police adjoint - Ernie Boudreau 

 
 

1. Request to waive fee - Association 

étudiante du CCNB Bathurst - Salon de 

l'emploi CCNB 
 

1. Demande de renonciation des frais - 

Association étudiante du CCNB Bathurst - 

Salon de l'emploi CCNB 
 

  

Mayor Fongemie declared conflict of interest and 

leaves Council Chambers. Deputy Mayor Stever 

assumed the chair. 

 

Council approved to waive the fees for the 

Association étudiante du CCNB, campus de Bathurst 

- Salon de l'emploi CCNB. 

 

 

Mayor Fongemie returned to council chambers. 

Le maire Fongemie se déclare en conflit d'intérêts et 

quitte la salle du conseil. Le maire adjoint Stever le 

remplace. 

 

Les membres du conseil approuvent la demande de 

renonciation des frais pour l'Association étudiante du 

CCNB, campus de Bathurst - Salon de l'emploi 

CCNB. 

 

Le maire Fongemie revient dans la salle du conseil. 
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2. Request for sponsorship - Hope Atlantic 

Volleyball (Councillor B. Cormier) 
 

2. Demande de commandite- Hope Atlantic 

Volleyball (conseiller B. Cormier) 
 

  

Councillor B. Cormier read the letter from the Hope 

Atlantic Volleyball requesting a sponsorship. 

 

  

An amount of $500.00 was proposed by Councillor B. 

Cormier. 

 

After discussion, Council approved the donation of 

$500.00 for this event. 

 

Le conseiller B. Cormier fait la lecture de la lettre de 

demande de commandite reçue de Hope Atlantic 

Volleyball. 

 

Un montant de 500 $ est proposé par le conseiller B. 

Cormier. 

 

Suite à une discussion, les membres du conseil 

approuvent un don de 500 $ pour cet événement.  

 

3. ATV - Access to city streets and 

provincially-designated highways inside the 

city limits 
 

3. VTT - Accès aux rues de la ville et aux 

routes provincialement désignées à 

l'intérieur des limites de la ville 
 

  

Mayor Fongemie explained that the Province has 

approved the use of provincially-designated highways 

inside the city limits by ATV users. 

 

 

Chief of Police Poitras elaborated by stating that 

ATVs would not have access to certain city streets 

and that ATV users would have to follow regulations. 

 

 

Mayor Fongemie stated that the first reading of the 

By-Law allowing ATVs to cross the East Bathurst 

Bridge and to use city streets will be read during the 

Public Meeting on June 20th. 

 

Le maire Fongemie explique que la Province a donné 

aux conducteurs de VTT la permission d'utiliser les 

routes provincialement désignées à l'intérieur des 

limites de la ville. 

 

 Le chef de police Poitras a apporté des précisions en 

déclarant que les VTT n’auraient pas accès à certaines 

rues de la ville et que les conducteurs de VTT devront 

respecter les règlements. 

 

Le maire Fongemie déclare que la première lecture de 

l'Arrêté donnant permission aux conducteurs de VTT 

de traverser le pont de Bathurst Est et d’utiliser les 

rues de la ville sera effectuée lors de la prochaine 

réunion publique, le 20 juin. 

 

4. Adjournment 
 

4. Levée de la séance 
 

  

The information session was adjourned at 6:24 p.m. 

 

La séance d'information est levée à 18 h 24. 

 

 

 

_________________________ 

Carol Lemire, City Clerk/Secrétaire municipale 

 


